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英国安德鲁·纳伯格联合国际有限公司北京代表处

英国当代优秀新生代作家推荐 
擅以海量词汇及复杂线索构筑恢弘小说格局的劳伦斯·诺福克（Lawrence Norfolk）
作者简介：
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劳伦斯·诺福克（Lawrence Norfolk）1963年生于伦敦，1986年毕业于伦敦王家学院的英语专业。此后在担任教职的同时攻读博士，自由写作——为若干参考书撰稿，为杂志、报纸（包括《泰晤士文学增刊》）撰写文章、评论。常年定居于伊拉克，直至1967年。其后定居于英格兰西部乡村。
目前为止，他一共写过四本小说；《兰皮埃尔的字典》（Lemprière's Dictionary,1991），《教皇的犀牛》（The Pope's Rhinoceros,1996），《变身野猪》（In the Shape of a Boar,2000）及《约翰·萨特纳尔的盛筳》（John Saturnall’s Feast, 2010）。

他的第一部小说《兰皮埃尔百科全书》讲述了法国大革命前，围绕百科全书出版发生的事件，穿插了东印度公司成立、拉罗歇尔围攻等历史要害；

《教皇的犀牛》的场景设在十六世纪早期，讲述一个不寻常的故事：葡萄牙人为了博取教皇利奥第十的欢心，准备用一头印度犀牛作礼物；

他近期的作品《野猪的形象》包含了古典希腊追猎卡莱敦野猪的神话与第二次世界大战的叙述。
对作者的评价：
“诺福克——他不会被人遗忘。他从多方面自创新体。我若追寻真正的力量与活力，在他的作品总能找到。他对语言有敏锐的听觉，对万物的本性有天赋的直观。他也作游戏——高段数的语言游戏。他敞开门户，不藏身于学究气的庇护所，有权在英国文学传统中取得一席之地。”

----A.S.拜雅特（A.S.Byatt），布克奖（Booker Prize）得主，
《隐之书》（POSSESSION:A ROMANCE）作者

“劳伦斯·诺福克是个天才。”

----路易斯·德·伯尔尼埃（Louis de Berniere），英联邦作家奖（Commonwealth Writer Prize）得主，《科莱利上尉的曼陀铃》（CAPTAIN CONRILLE’S MANDOLIN）作者

“劳伦斯·诺福克优于同时代所有英国小说家。“

----《观察家》（The Observer）
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中文书名：《约翰·萨特纳尔的盛筳》

英文书名：JOHN SATURNALL’S FEAST
作    者：Lawrence Norfolk
出 版 社：Bloomsbury
代 理 人：Blake Friedmann/ANA/Nicole

页    数：416页

出版时间：2012年9月

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：电子稿

类    型：文学
仅凭半部手稿已经搅得伦敦天翻地覆，通过激烈的竞价，Bloomsbury抢得版权。

作者劳伦斯·诺福克（Lawrence Norfork）蜇潜多年，如今，出手不凡。他的第一部小说《雷蒙皮埃尔的百科全书》1991年出版后，当年就在多国热销，获得媒体热评并获毛姆奖。

编辑克劳迪奥·维多里（Claudia Vidoni）为Knaus买下这部小说，他说：“我们等待这一刻已经很久，现在我们的耐心终于收到了回报。随着《约翰·萨特纳尔的盛筳》（JOHN SATURNALL’S FEAST），作者回到他的老风格，我们迫不及待地等待他早期作品的盛况重临。”

大编辑卡罗利·布莱克（Carole Blake）说：“世变无常，精诚不再。公司主管和编辑都不知道明日栖身何处。在这样一个世界上，居然有一家公司和出版商保证出版劳伦斯的每一个字的高品质，真不愧忠诚、信义的老传统，令人心折。”

内容简介：
本书讲述的故事发生在十七世纪，英格兰内战时期。在大多数时代视为坚若磐石的公义、权威、秩序散如云烟之日，身为孤儿的主人公却得以成长为一代名厨之首。然而，他深爱的、也是他永不能结合的情人注定他的生命永不圆满。

1632年，“古老淳善的英格兰”是一个封闭的世界，西部巴克兰乡村依然自给自足。命运将七岁的孤儿约翰送进了威廉·弗雷曼特尔爵士宅第的厨房。威廉爵士是巴克兰谷地一切生灵的主宰，只有继承人露塔雷蒂亚例外。小姑娘自幼丧母，有朝一日，她将觐见宫廷，在王后身上找到第二个母亲。她的敌意几乎将刚进门的约翰逐出府第。幸好，大厨理查德·斯科维尔出面，才保下了这个野孩子。理查德也就成了约翰的艺术启蒙者、指路人。
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约翰已故的母亲在村里素有巫婆的名声。她精通各种草药、配料的口传秘诀。这些知识，连同厨房的日常生活，为他提供了自我教育的天然条件。前所未闻的新配料和新菜式就这样产生了。约翰在厨房赢得了成就与声誉，露塔雷蒂亚的前程通向宫廷，法汉姆子爵出现在老绅士一家的餐桌、也就是约翰的艺术作品前。背叛、自尊与情谊奇异地体现于菜谱、餐桌。两个骄傲的人以艺术、阶级、命运为双方考验意志的赌局。

一切似乎早已进入预定的轨道，然而历史不为乡郡的桃源让路，内战的旋风裹挟着盲目的人。勤王者的召唤，万军之主上帝的裁决。今天的当局，明天的流亡者。高贵者与卑微者谁又能预见到家园的命运、自己的未来？

约翰失去他的良师理查德，威廉爵士失去他的好国王查理，露塔雷蒂亚失去她的慈父威廉爵士，“快乐英格兰”的勤王者基地曲从于鄙弃声色之快的清教徒。法汉姆子爵出奔流亡大陆的太子，约翰和露塔雷蒂亚在兵荒马乱中苦撑残局，体会爱情、杀戮与沉默。

太子、宫廷、旧制度和法汉姆子爵一路归来，约翰又不过是一名厨师了。经历了虔敬、阴郁、严厉的圆颅党专权，遗民渴望绚丽、轻快、狂欢，厨房塞满美食，街巷遍布轻歌。这是厨艺大显身手的岁月，然而成就约翰事业的良时，正是折磨约翰灵魂的刑床。

背景是无数前人用滥、熟透的历史，在“古老的英格兰”、“田猎绅士最后的效忠”、“继承产业的姑娘及其各有千秋的追求者”的框架上，似乎很难推陈出新，然而劳伦斯·诺福克（lawrence Norfolk）居然作到了。小说对繁复精密的历史、风俗细节表现出惊人的爱恋。全书采用复调音乐的结构，功成名就的约翰垂老之日才公布的厨艺秘谱贯穿各章，自成框架，主人公生活、创造的线索与小说的脉博合二为一……
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作者简介：
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劳伦斯·诺福克（Lawrence Norfolk）1963年生于伦敦，1986年毕业于伦敦王家学院。此后担任教职，攻读博士，自由写作——为若干参考书撰稿，为杂志、报纸（包括《泰晤士文学增刊》）撰写文章、评论。常年定居于伊拉克，直至1967年。其后定居于英格兰西部乡村。
他的第一部小说《雷蒙皮埃尔百科全书》（LEMPRIERE’S DICTIONARY）（1991）讲述了法国大革命前，围绕百科全书出版发生的事件，穿插了东印度公司成立、拉罗歇尔围攻等历史要害；《教皇的犀牛》（THE POPE’S RHINCEROS）(1996)场景在十六世纪早期，讲述一个不寻常的故事：葡萄牙人为了博取教皇利奥第十的欢心，准备用一头印度犀牛作礼物；他近期的作品《野猪的形象》（IN THE SHAPE OF A BOAR）(2000)包含了古典希腊追猎卡莱敦野猪的神话与第二次世界大战的叙述。
媒体评价：

“劳伦斯·诺福克是个天才。”

----易斯·德·伯尔尼埃（Louis de Berniere），英联邦作家奖
（Commonwealth Writer Prize）得主，《科莱利上尉的曼陀铃》
（CAPTAIN CONRILLE’S MANDOLIN）作者

“诺福克——他不会被人遗忘。他从多方面自创新体。我若追寻真正的力量与活力，在他的作品总能找到。他对语言有敏锐的听觉，对万物的本性有天赋的直观。他也作游戏——高段数的语言游戏。他敞开门户，不藏身于学究气的庇护所，有权在英国文学传统中取得一席之地。”

----A.S.拜雅特（A.S.Byatt），布克奖（Booker Prize）得主，《隐之书》（POSSESSION:A ROMANCE）作者

“劳伦斯·诺福克优于同时代所有英国小说家。”

----《观察家》（The Observer）
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中文书名：《兰皮埃尔的字典》
英文书名：Lemprière's Dictionary
作    者：Lawrence Norfolk
出 版 社：Vintage
代理公司：Blake Friedmann/Lorissa

出版日期：1999年
页    数：640页

审读资料：样书
代理地区：中国大陆，台湾

类    型：文学
作者凭此处女作一鸣惊人，获得1992年度的毛姆奖（Somerset Maugham Award）！
“劳伦斯·诺福克的《兰皮埃尔的百科全书》（ LEMPRIERE’S DICTIONARY ）语言光彩夺目、形态丰盈可观、题材引人入胜。东印度公司题材（印度王公小说无数，但早期公司几乎无迹可寻）。诺福克小说令人联想荷兰殖民贸易题材的杰作：穆尔塔图里（Multatuli）的《马克斯·哈维拉尔》（MAX HAVELAAR.）。

----萨曼·拉什迪（Salman Rushdie），作为1993年最佳英国青年文学奖评委（Best of Young British Novelists Award）

内容简介：
十八世纪的伦敦，一位年轻的学者约翰·兰皮埃尔（John Lemprièr）正在编撰一本经典的神学词典。约翰从小在泽西岛长大，朴实憨厚。他对子爵卡斯特莱（Viscount Casterleigh）的女儿一见倾心，却眼睁睁地看着自己的父亲被子爵的猎狗咬得四分五裂。父亲的暴毙让约翰在心中埋下了复仇的种子。
约翰在伦敦清理父亲的遗产时无意中发现，很早以前，在胡格诺教徒和一位英国伯爵之间，有一段不可告人的秘密。他开始从蛛丝马迹中寻找秘密的真相，并去寻访和这个秘密有关的各种人，越是深入了解，他越感到深受吸引。
与此同时，在伦敦地下一个幽深的洞穴里，一位喀吧啦（cabbala）教派（译者注：犹太原教旨主义神秘教派）的信徒正在秘密筹划，他绑架了卡斯特莱子爵的女儿，目的是想让年轻的约翰落入圈套；但是从印度拿瓦埠（Nawab）宫殿派来的一名刺客暗中跟踪了他们；离伦敦码头不远的海面上，一条海盗船正渐渐靠近，他们想打劫一艘货运船上装满硫磺的集装箱，那些硫磺可以用来做火药；此时，伦敦市内频繁出现暴乱，煽动民众情绪的人叫做法里纳（Farina）。
为了解救卡斯特莱子爵的女儿，约翰·朗普里埃来到喀吧啦教徒的洞穴中和他们面对面。他发现这个教派和自己的身世有着莫大关系，混乱中，他引发了一场大火，在蔓延的火势中，一个真正的复仇天使现身，摧毁了富可敌国的东印度公司，而那些刺客、海盗、还有暴徒们在大火中各行其是，唯利是图。

《兰皮埃尔的字典》是一本不寻常的小说，诺福克在这本书中，用经典神话的方式展现了十八世纪欧洲的商业社会，揭露了东印度公司财富的光环下不可告人的秘密。通过一步步解谜，小说让我们看到了西方的历史，政治，文学，还有人类心灵的渴望。诺福克的小说词汇量非常丰富，在文风上，甚至具有狄更斯一样的苍劲笔力，幽默起来又不输给英国作家吉尔伯特和萨利文（Gilbert and Sullivan），因此他的作品往往能给读者留下深刻印象。
小说主人公约翰·兰皮埃尔（John Lemprièr）在历史上确有其人。他于1765年生于泽西岛，1824年逝世于伦敦，是英国的古典派学者，曾担任过校长。小说是在史实基础上虚构出来的一个充满想象力的故事。

媒体评介：
“不可思议的狂放和精彩，书中的黑暗面描写引用了无数典故，作者让我们看到：不管是古典派作家，历史学家，还是其他沉迷于故事书的读者，都会十分喜欢这本书。这是一部杰出的作品。”
----《科克斯书评》（Kirkus Review）
“一部杰出的作品……融合了多种元素，既是解谜和悲剧，又是政治题材的惊悚小说，还有对文明的思考。这本书太出色了。”
----《泰晤士报文学副刊》（Times Literary Supplement）

“这是个爱情故事，也是个奇幻冒险故事，同时还是个巨幽默的故事……超级紧张，也超级精彩。”
----《泰晤士报周日版》（Sunday Times）
“1600年东印度公司建立，二十七年后，法国拉罗切利市（La Rochelle）被包围，无辜者惨遭屠杀，法国大革命前夕兰皮埃尔字典获得出版，作者是如何利用一个故事曲曲折折将这三件事联系起来的呢？答案就在这本迷人的书里。这本小说大放异彩。”
----《市内》（City Limits）

“备受瞩目，题材新颖，引人入胜。这本《兰皮埃尔的字典》让作者成功跻身于英文小说家队伍的前列。”
----《观察》（Observe）
“这是本复杂得令人着迷的历史小说……这是一本名著。”
----《每日邮报》（Daily Mail）

“十分令人震惊……一部引人入胜，错综复杂，才华横溢的作品。”
----《伦敦书评》（London Review of Books）

“……引人注目的语言特技……诺福克分享了品钦急迫的旋歌。不过，他是他自己的主人，知道怎样做工作。他比品钦更静穆，更易读。他在竞赛中超越了他的导师，我想不出比这更大的赞美。”

----Time Out
“一部错综复杂、引人入胜的狂想曲，无与伦比地唤醒了虚拟历史中伦敦的景观和气味……投机的传奇。”

----《伦敦书评》（London Review of Books）

“渴望在冬日的炉火长夜，重读这部惊人的、厚重的著作。”

----《泰晤士报》（The Times）

“不寻常的成功……它无视分类学，既是一次探索、一个悲剧、一场政治恐怖、一种文化反思……又是一部不寻常的作品。”

----《泰晤士文学增刊》（Times Literary Supplement）

“一部有魔力的繁复得历史小说……一部杰作。”

----《每日邮报》（Daily Mail）

“巴洛克文风，夸张的说书人，异国情调的史谭。”

----《哈泼斯与名嫒》（Harper’s & Queen）

来自美国的评论：

“……动人的作品，如果不是令人精疲力竭的话。一篷才智的烟花……”
----《洛杉矶时报》（The Los Angeles Times）

“……有才气有气氛的作品……撩人的故事。”

----《奥兰多前哨报》（Orlando Sentinel）

“只不过是动人的天赋，玩赏约翰·福尔斯（John Fowles）与翁贝托·埃柯（Umberto Eco）执迷的游戏,《兰皮埃尔的百科全书》由此而生……为我们准备了一场维多利亚式的盛宴 。”

----每月一书俱乐部（Book of the Month Club）

“劳伦斯·诺福克的第一部小说《兰皮埃尔的百科全书》是一个庞杂松散、光彩夺目的故事，来自一位天生广闻强记、热爱语言和历史、受学术训练直到二十八岁的作者。统而言之，是块有裂缝的好料子。”

----米尔沃基《哨兵日报》（The Milwaukee Journal）
“……志大心雄足以与《玫瑰的名字》（THE NAME OF THE ROSE）比美 ，证明奥维

德（Ovid），品钦（Pynchon）, 埃柯（Eco）和狄更斯（Dickens）一流参照物可以为文学青年的事业作什么……诺福克潜龙已久，一鸣惊人。”

----《魅力》（Glamour）

“……这是一部紧张、富于刺激性的全景式小说，暗示指向狄更斯式视界、场景、风格……劳伦斯·诺福克的创作想象力可谓汪洋无际，不受束缚……对于一个初入文坛的新手而言，他的创造力的确不同凡响。这将不会是他最后一次被评论者与狄更斯相提并论。”
----《圣迭戈联合论坛报》（The San Diego Union Tribune）

来自加拿大的评论：

“此书就初次创作而言，创意可观，玄奥难测……文笔优美随处可见……我第一次对小说有如此深刻印象。”

----《环球邮报》（The Globe and Mail）

来自德国的评论：

“一册真正令人上瘾的独特作品。”

----NDR电台（NDR Radio, Bücherjournal）

“光华四射的巨著迎候。”

----《汉堡邮报》（Hamburger Morgenpost）

“我不明白这个年轻人怎样写出这样一部书，横扫一切边界，用最恐怖的东西污染它。他怎么做得这么棒，你真得跳脚。”

----《南德意志报》（Süddeutsche Zeitung）

“语言艺术的例证外加恐怖的形象。”

----《晚报》（Abendzeitung）

“确是奇书，繁密、执着细节。把读者送进百慕大三角，颇有溺死可能。再加上巴洛克式的阅读快感。”

----《柏林日报》（Berliner Zeitung）

对作者其他作品的评论：

对《野猪的形象》（IN THE SHAPE OF A BOAR）的评价：

“雄心、智慧、创造、博学、机敏、诗心、严肃。这是劳伦斯·诺福克的胜利，也是面对忧患余生的丑恶二十世纪，有力地重申小说的重要作用。”
----《泰唔士报》（The Times）
“讲述的故事有直指人心痒处的催眠力……光彩夺目，只有大师的手笔才能胜任。” 

----《卫报》（The Guardian）
“受纳博科夫《微暗的火》影响多于品钦。诺福克的叙述类似猎人，无论碎步掩袭或是飞驰追击，追猎总是动人心魄。了不起的胜利，娱人心智不下动人心灵。再度确定诺福克并非浪得虚名，不仅是最有魔力的作家之一，而且是发展前景尚未可量的作家。” 

----《文学评论》（The Literary Review）
“部分像《微暗的火》，部分像《白鲸》，大师的文笔，闪光的智慧、无法逃避的严肃……诺福克大匠在重铸语言中可畏的学力……奇瑰之书、启明之作……无数‘理念小说’以缺乏感情吸引力见讥，此书不与。”
----《苏格兰星期日》（Scotland on Sunday）

“前一百页有明亮、慈和的张力……盘旋往复，再四返回同一时刻，神秘出现于黑暗洞穴，直至战争结束……生动的说书人，雄心勃勃的小说——试验真实说书不可能性的极限。”
----《美国独立评论》（The Independent US Reviews）

“复杂的景观……群山为信，诗心韵节，赋场景以庄严……诺福克新作令人陶醉、引人入迷，在才智方面配得上两部早期作品《雷蒙皮埃尔的百科全书》（LEMPRIERE’S DICTIONARY ）与《教皇的犀牛》（THE POPE’S RHINOCEROS），而在热度、激情上有以过之。
----《出版者周刊》（Publishers Weekly）
来自德国的评论：
“一部心智的光辉。”
----《明星》（Der Stern）
“诺福克以其主角的真实或假托的经历描绘了一段顽强而动人的剧情，把超越感官体验的有关史实考据的思索留给读者。
----《莱茵邮报》（Rheinische Post）
“立刻进入黑暗、丰富与诗情。

----《慕尼黑默克报》（Münchner Merkur）
“脚注意在证明神话、历史、真实、甚至棱模两可的事实。论证什么也不能证明，除了不证而自明的事实外。漂亮。”
----奥地利国家广播电台（ORF Radio, Austria）
对《教皇的犀牛》（THE POPE’S RHINOCEROS）的评价：

“二战以来第一巨著——从任何意义上讲……我被它的光华惊呆、迷倒了。”
----贝蒂拉斯克奖得主，UNDER THE FROG作者，蒂博尔·菲舍尔（Tibor Fischer）

“部分是历史狂想曲，部分是生动的历险故事……一部叙事精密动人的小说。”

----巴里·昂斯沃思（Barry Unsworth），布克奖得主，SCARED HUNGER的作者
“作者用充满色彩、力量和机智的纱纺线。始于强梁的史诗……终于情节剧、纵欲、玄秘、闹剧、笑剧。诺福克首先是个金牌说书人。”

----《旁观者》（The Spectator）

“大尺度说书人……可与巴尔加斯·略萨《世界末日之战》（The War of the End of the World.）比美的作品。”

----《星期日泰晤士报》（Sunday Times）

“首先是杰出的小说——如一切杰作——有内在的张力，驱使故事向后讲。”

----《每日电讯报》（The Daily Telegraph）

“……追魂夺魄的文章，出色。我们需要的就是更多诺福克这样的说书人、作家。”

----《消费导刊》（Time Out）

“他的新书《教皇的犀牛》（THE POPE’S RHINOCEROS）格外出色，看来肯定会给他带入难得的英国名士录。”

----《独立评论》(The Independent interview)

“……近年来最原创、最动人、最有希望的小说。它标志着大作家的出现。”

----《科克斯评论》（Kirkus Reviews）

来自日本的评论：

“……全景式、浩瀚、迷人、陶醉的小说……不同凡响的巴洛克创造。750页中，动力未尝一度衰竭。”

----《关西消费导报》（Kansai Time Out）

来自德国的评论：

“此书不凡在于：虽然繁复，足以召引批评家虎视鹰耽，可读姓依然很高。”

----《世界报》加拉德·贝克汉姆（Gerd Beckmann, Die Welt）

“诺福克是当代盎格鲁-撒克逊文学一朵奇花……此书宏大非凡，人物、场景云集……诺福克给每个角色名符其实的独特风味……独特、显眼的作家……《教皇的犀牛》是一个引人注目的新锐作家的作品。”

----《星期日世界报》（Die Welt am Sonntag）

“我们爱慕每一个细节！”

----《法兰克福汇报》（Frankfurter Allgemeine Zeitung）

“首先、最要者，是对作者取之不尽的说书快意表示纯粹的惊诧。他第一本书就引起轰动，他在哪儿找到这么多点子的？”

----《每日镜报》（Der Tagesspiegel）

对《雷蒙皮埃尔的百科全书》（LEMPRIERE’S DICTIONARY）的评价：

“……引人注目的语言特技……诺福克分享了品钦急迫的旋歌。不过，他是他自己的主人，知道怎样做工作。他比品钦更静穆，更易读。他在竞赛中超越了他的导师，我想不出比这更大的赞美。”

----《消费导报》（Time Out）

“一部错综复杂、引人入胜的狂想曲，无与伦比地唤醒了虚拟历史中伦敦的景观和气味……投机的传奇。”

----《伦敦书评》（London Review of Books）

“渴望在冬日的炉火长夜，重读这部惊人的、厚重的著作。”

----《泰晤士报》（The Times）

“不寻常的成功……它无视分类学，既是一次探索、一个悲剧、一场政治恐怖、一种文化反思……又是一部不寻常的作品。”

----《泰晤士文学增刊》（Times Literary Supplement）

“一部有魔力的繁复得历史小说……一部杰作。”

----《每日邮报》（Daily Mail）

“巴洛克文风，夸张的说书人，异国情调的史谭。”

----《哈泼斯与名嫒》（Harper’s & Queen）

“劳伦斯·诺福克的《雷蒙皮埃尔的百科全书》（ LEMPRIERE’S DICTIONARY ）语言光彩夺目、形态丰盈可观、题材引人入胜。东印度公司题材（印度王公小说无数，但早期公司几乎无迹可寻）。诺福克小说令人联想荷兰殖民贸易题材的杰作：穆尔塔图里（Multatuli）’s的《马克斯·哈维拉尔》（MAX HAVELAAR.）。

----萨曼·拉什迪（Salman Rushdie）, 1993年最佳英国青年文学奖评委（Best of Young British Novelists Award）

来自美国的评论：

“……动人的作品，如果不是令人精疲力竭的话。一篷才智的烟花……”
----《洛杉矶时报》（The Los Angeles Times）

“……有才气有气氛的作品……撩人的故事。”

----《奥兰多前哨报》（Orlando Sentinel）

“只不过是动人的天赋，玩赏约翰·福尔斯（John Fowles）与翁贝托·埃柯（Umberto Eco）执迷的游戏,《雷蒙皮埃尔的百科全书》（ LEMPIERE’S DICTIONARY）由此而生……为我们准备了一场维多利亚式的盛宴 。”

----每月一书俱乐部（Book of the Month Club）

“劳伦斯·诺福克的第一部小说《兰皮埃尔的百科全书》（LEMPRIERE’S DICTIONARY）是一个庞杂松散、光彩夺目的故事，来自一位天生广闻强记、热爱语言和历史、受学术训练直到二十八岁的作者。统而言之，是块有裂缝的好料子。”

----米尔沃基《哨兵日报》（The Milwaukee Journal）
“……志大心雄足以与《玫瑰的名字》（THE NAME OF THE ROSE）比美 ，证明奥维

德（Ovid），品钦（Pynchon），埃柯（Eco ）和狄更斯（Dickens）一流参照物可以为文学青年的事业作什么······诺福克潜龙已久，一鸣惊人。”

----《魅力》（Glamour）

“……这是一部紧张、富于刺激性的全景式小说，暗示指向狄更斯式视界、场景、风格……劳伦斯·诺福克的创作想象力可谓汪洋无际，不受束缚……对于一个初入文坛的新手而言，他的创造力的确不同凡响。这将不会是他最后一次被评论者与狄更斯相提并论。”
----《圣迭戈联合论坛报》（The San Diego Union Tribune）

来自加拿大的评论：

“此书就初次创作而言，创意可观，玄奥难测……文笔优美随处可见……我第一次对小说有如此深刻印象。”

----《环球邮报》（The Globe and Mail）

来自德国的评论：

“一册真正令人上瘾的独特作品。”

----NDR电台（NDR Radio, Bücherjournal）

“光华四射的巨著迎候。”

----《汉堡邮报》（Hamburger Morgenpost）

“我不明白这个年轻人怎样写出这样一部书，横扫一切边界，用最恐怖的东西污染它。他怎么做得这么棒，你真得绞脚。”

----《南德意志报》（Süddeutsche Zeitung）

“语言艺术的例证外加恐怖的形象。”

----《晚报》（Abendzeitung）

“确是奇书，繁密、执着细节。把读者送进百慕大三角，颇有溺死可能。再加上巴洛克式的阅读快感。”

----《柏林日报》（Berliner Zeitung）
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